CHARTER CONTRACT No. 1523/ PSA{H.4%)-16

Concluged on 02.04.2015
by: h

VieYoji  [staiga .Klaipédos  Sventes”
represented by  director Romandas
Ziubrys, hereinafter referred to as the
Charter, str. Saully 325, LT-Kisipéda;
- Register No. 141910112, VAT No
LT419101113

and;

Wind is our Friend CV, represented hy
‘Oliver Wipperfuerth, hereinafter referred
to - as the Ships representative,
Harkemastate 23, 8925 HD Leeuwarden, The
Netherlands T De: 0049 (6} 1725169397, T
KL. {}031 {0} 622 19 93 42

er@windis frien i VAT Ne: NL
81, 35 18196 Bm Chamber of Commerce:
9166?41_2

The object of the agreenient:

The charterer charters from the ships
representative the saillng passenger vessel
MERCEDES, Duch ﬁag,, up to 140 passengers
satling.

Bate of event:

Saturday, june 6, 2015, day sail 13:00-16:00
with up to 140 passangers, followsd by an
eveningreception June to 7, mooved in port,
19:00-03:00, with up to 150 passengers,
aumbersingd, Charterers catering staff,

Port of event:

Klaipéda, LT, exact berth position needs to be
indicated by the charterer,

Catering:

Exep';iaﬂal- the charterer is free to engage the
final clients own caterer for serving catering
ors board. The caterer is welcorme using the

ships galiey including equiment but needs to
leave this working space on board clean,

Port fee/Berth;

FRACHTAVIMO SUTARTIS Nr., 1528
Sudaryta 2015-04-02
tarp:

Viefoli jstaiga . Klaipédos  Sventés”
atstovaujama  direktoriaus  Romando
Ziubrio, - toliau Eioje sutartyje
Frachtuotofas, §aulu; g 325, mmaxpecia.

Jmonés kodas 141910112 PVM  koda
LT419101113

fre

Wind is our Friend CV,, atstovaujama Oltver
Wipperfuerth, toliau Yivje sutartyje Laivy
astovas, Harkemastate 23, 8925 HD
lecuwarden, Olandifa T De: 0049 (0)
172 516 93 97, T NL ﬁnm {0] 622199342;

NL 3113518106 L, Prekybos ir amaty
riimai: 01067412

Sutarties objektas:

Frachtustojas nuomoja iaeieivim burlaivi
MERCEDES, Olandijos veliava, kuris gali
plukdyti iki 140 keleiviy,

Renginio data:

2015 m. birkelio 6 4., Ye¥tadienj dieninis
Splavkimas nuo 13:00-16:00 ki 140
kelelviy; vakare priemimas birfelio 6 d.
prisiivartaves noste, nuo 19:00 ik! §3:00, ki
150  Zmendy, {skaitent frachteotojo
mzitinimo parsonaly.

Renginio vostas:

Klaipéda, LT, tiksli Svartavimost vieta turi
biiti nurodyta frachtuotojo.

Maitinimas:

Frachtuotofas gali samdyti save maitinimo

personaly  kllenty maltinimai  laive.
Maitinimo personalas gali naudotis laivo
virtuve bei jranga, taliau. savo darbo vietg
privalo palikti dvaris.

Uosto/Prieplankos mokestial:




The charterer provides free berthing, waste
disposal, fresh water and shore power for
the ship.

Pilnt service:

In case pilotage is obligated costs needs to be
covered by the charterer, for the evening
cruise but alse for the ship arrival and
departure.

Ingurance/classificatton:

The vessel is comprehensive, -lability, and P
& 1 insured and falfills the classification
2009/45/EC and ISM. The representative is
responsible  for having valid ships
certificates and certified crew on board.

Ships condition:

The representativeisresponsible to have the
ship well maintained, seaworthy and ready
for the intended cruise and reception
from/in Klaipeda,

Charter wate:
12 000,00 EUR, vat 8% int. Shipping.
Terms of payment;

7200,00 EUR - first payment due until April,
30,2015;

4800,00 EUR - last payment on June, 8, 2015,
after Services acceptance ~ acsipment
vertificite are signed.

Genmeral Terms and Conditlons of
Business/Charter Conditlons Wind is our
Friend C.V.

General terms  and  conditions  are
components of this contract and are
regarded ay accepted by the charterer.

Ships represeatative:

Frachtuotojas suteikia nemokamy
vartavimosi viets, pasiripina  atlieky

surinkimu, 3vieZio vandens ir elektros

Locmane paslangos:
Esant hivo wvaldymo poreildet dieninio

iSplauldmo; taip pat laive ateykimo ir
vykimo iSlaidas padengia frachtuotojas,
Draudimas/kiasifikaclja;

Lalvas yra apdraustas visapusitiu laivy
valdytojy civilinés atsakomybés draudimu,
turi 2009/45/EB Ir 1SM Klase. Atstovas yra
atsakiogas o galicjantiy laive sertifikary
isigijimy bei sertifikvoty jauls laive.

Lalvo bakis:

Atstovas  atsako ui gerg laive biikle,
tinkamuimg plaukioti ir pasiruofimg
numatomam krutzii, atplavkimg § Klaipeda
ir iplaukimg i¥ jos. :
Frachtavimo kaina:

12 000,00 EUR, PVM 0 %.

720000 BUR - pirmoii imoka iki 2015 m.
baland¥io 30 d,; _
4800,00 EUR - paskutiné jmoka 2015 m.
birlelio 8 d., pasiradius paslangy priémimo-
perdavimo akty,

Bendrosios veildos salypos/ Wind is eur
Friead (V. frachtavimo salygos:

Bendrosios salygos yra Sios suterties
neatsiejama  dalis ¥ laikoma, Kkad
pasiralydamas sutary, frachtuotojas su

jornis sutinka.

Frachtuotofas;
V] .l{laientés‘




APPENDIX TO CHARTER CONTRACT,
02.04.2015, No. 1528

General Terms and Conditions of Bugi-
ness / Charter Conditions Wind is our
Friend CV.

General;

Once on board the charterer mast
acknowledge the rules of seamanship and
the rules of maritime law, as well as the cap-
tain's supreme suthority.

Liability: _

Unfavourable weather conditions, shipping
accidents or circumstances which might en-
danger the safety of crew and ship could
cause the captain to change both cruise des-
tinations and ports of embarkation and dis-
embarkation, to interrupt the eruise, to un-
dertake repairs, to return early as well as to
pestpone until suitable the times of satling
into harbour or setting sail. In such a case a
reimbursement of the costs by the organizer
or withholding of payment by you as a gen-
eral rule would not be possible. if the cruise
is canceiled by the representative before the
start because of the aforementioned reasons,
any costs already paid will be refunded. Fur-
ther Jegal rights by mutual agreement are re-
garded as excluded. In case of Act of God the
risk rests with the charterer.

Insurances:

We strongly recommend that you take out a
travel, accident-, health insurance, travel
cancefistion insurance or an event cancella-
ton insurance. We draw your attention to

the fact that there is no insurance coverage

for accident, death, disability, fllness etc. by
the professional marine association or sther
insurer. The captaln is not ifable for the loss
ar damage of the personal property of the
charterer. The ship's command only accepts
lability if there is proof of gross negligence
or a gross violation of aciknowledged rules of
seamanship,

Contract of trangfer for the use and enjoy-
ment;

If a contrace is requested by the charterer it
must be sent back signed fourteen days after
deliveryatthe latest

PRIEDAS PRIE  FRACHTAVIMO
SUTARTIES Nr. 1528, 2015-04-02

Bendrosios veikios sgiygos / Wind is our
Friend C.V. frachtavimo sglypos:

Bendrai:
Laive esantis frachtuotojas privalo laikytis
freivystés taisykliy, jiiros teisés ir kapitono

-morodymyg.

Atsakomybé:

Esant nepalankioms oro sglygoms, iftikus
laive avarijai ar aplinkybéms, kurios gali
suketti pavojy jgulos ir laive saugumui, dél
kurly kapitonas galf pakeisti kelionés kryptj
ir jlaipinimo/ Blaipinimo uostus, dél kurly
gali b nutraukez kelions, atifekumas
remontas, paankstintas griZimo laikas, taip
pat Eplaukime ir grifimo laiko nukélimas
tinkamag lailes, organizatorius negali gradinti
jasy sumokéty fSlaidy ir negali atleist jisy

‘nuo iy iSlaidy apmekéjime, Jeigu kelions

atfaukdama atstove dél minéty prietastiy
pried jos pradig, visos sumokétos iSlaidos
yra grgiinamos. Kitos teisés abipusiu
sutarimy nejtraukiamos. Rizika, susijusiy su
stichinémis nelaimémis,  prisiima
frachtuotojas. '

Grietai rekomenduojame. isigyti kelioniy,
sveikatos ir nelaimingy atsitikdmy drandima,
taip pat draudima dél kelionés ar venginio
at¥aukimo. Atkreipiame démesj i -tai, kad
firine  asoclacila ar ldtas  dravdikas
nedraudXia nuo avarijy, mirties, nejgalumo,
ligos ir pan. Kapitonas neatsake ud
frachtuotojo asmeninio turte praradimg ar
sogadinima. Laive vadovybé prisiima
atsakomybe tuk esant jrodymams dél
jureivystés taisykily pateidimeo,

Laivo perdavime nandoti sutartis:

" Jei frachtuotojui reikalinga sutartis, §i turi

biti gra¥inta pasivalyta véliausiai per
keturiolika dieny nuo jos pristatymo.




Cancellation by the charterer:

in case of cancellation of the booked trip by
the charterer the following percentages of
the agreed charter will be due for payment:
30 % after signing of the contract, 50 % up to
& months before the start of the trip, 70 % up
o 3 months before the start of the trip, 90 %
up to I manth before the start of the trip.

Failure of service:

The charterer is reguested to report any pos-
sthie failure of service to the ship’s command
and representative immediately, so that this
matter can be solved. Failure of service or de-
faults, which are reported by the chartererto
the captain and representative just after the
enii of the cruise cannet be talten inte ac-
Lount,

Weapons, transmitting and receiving fa-
cilities:

The bringing both of weaparis of any kind
and transmitting and receiving facilities are
strictly prohibited, except computers and
mobile te%ephmms,

Special arrangements:

Changes, deviations and special regulations
will only become effective if they were
agreed upon in writing by the representative
and the charterer.

Legal venue:

Provided that the contract for the transfer of
use and enjoyment and the general terms
and conditions of husiness are not sufficient
to settle a dispute, the contract is governed
by the law of the Netherlands. The legal
venug s the registered place of the
representative,

Frachtuotojo atfankimas:

Jei uZsakyty keliong frachtuotojas at$au-
kia, turi biiti sumokétos ¥os sumes nuo
frachtavimo mokestio: 30 9% po sutarties
pasiradymo, 50 9% per 6 mén, ild kelionés
pradZios, 70 % per 3 mén. iki kelionés pra-
diios, 90 % 1 mén iki kelionés pradtios.

Paslaugy nesutelkimo atvejai:
Frachtuotoje prafoma nedelsiant pranedti
apie bet kokius galimus paslaugy nesutei-
kimo atvejus laivo vadovybei ir atstovui, kad
tai blti galima {3spresti. | paslangy nesutes-
kimg ar isipareigofimy nevykdyma, apie ke-
rives frachtuotojas pranefa pasibazgus kelio-
ned, neatsivelgiamia.

Ginkial, patalpy perdavimas ir priémi-
mas:

Priduodant ir perimant patalpas bet kokio
tipo ginkly turéjimas yra grie¥tai draudiia-
mas, iiskyrus kompiuterius ir mobilivosius
telefonus.

Specialis susitarimai:
Pakeitimai ir specialios nuostatos galioja tik
jformint raftu ir pasiradyti atstovo ir frach-

' Teisinky ginly nagrinéjimo vieta:

Kadangi laivo perdavimo naudot sutartis,
bendrosios  veiidos salygos nesudaro
yakmkamo pagrindo ginfams kiltd, sutartls
yra reglamentuojama Olandijos jstatymy.
Teisiniy gindy nagrinéfimo. vieta nustatoma
pagal atstove registruotg buveine.




WIND IS OUR FRIEND C.V.

Harkemastate 23, 8923 HD Lecuwarden, Olandija T De: 0049(0) 172 516 93 97, TNL: 0031 (0) 622 1993
42; www. windisourfricnd.com; oliver@windisourfricnd cora; VAT / PVYM kodas: NL 81 35 18106 Bo1,
Prekybos #r amaiy ramai: 01067412
Chamber of Commerce: 01067432

(Tickéjo pavadinimas ir dusmenys / Supplier's name and dain)
VicSajai jstaigai ,Klaipédos Sventés™ / Public institution , Klaipedos sventes”

| PASIULYMAS / OFFER 5 ‘
KELEIVINIO BURLAIVIO MERCEDES FRAKTAVIMO PASLAUGOS MAZOS VERTES
PIRKIMUI APKLAUSOS BUDU / THE SAILING PASSENGER VESSEL MERCEDES
CHARTERER FOR THE LOW-VALUE CONTRACT
2015-03-25
{The Netberiands, Amsterdam)

Tickéjo pavadinimas / Supplier s name Wind is our Friend C.V.

‘Tiekéjo kodas / Supplier s code NL 8135 18106 BOt

Tickéjo adresas / Supplier s address Harkemastate 23, 8925 HD Leeuwarden, |
The Netherlands / Olandija

Uz pasiiilyma é;isékingﬁ asmens vardas, pavardé ir parcigos /| Oliver Wipperfuerth, managing  director
Name and surname of the ocerson responsible for the offer Vykdantysis direkiorius

' Telefono mumeris / Telephone 0049 (0) 172 516 93 97, T NL: 0031 {0) 622 19

9842
El pato adresas / E-mail eww. windisourd

Pildomi duomenys, jei tiekéfas keting pasitelkti Si:brangmﬁ (-u.s*) / Prelzmzmrymnrracts have been with the
Jollowing sub-contractor for these works / services:

Subtangovo (-u) pavadinimas (-ai) / Name of sub-contractor

Subrangovo (-y) adresas (-ai} / Address of sub-contracior

Isipareigojimy dalis {procentais), kuriai ketinama pasitelkti
Subrangg (-us} / % the total price of the offer

Siuo pasiiilymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis pirkimo

dokumentuose / We hereby certify that we agree with all the procurement uader ﬂae conditions specified in
the contract documettts.

Mes siiilome sekandia kaing / We offer the following price:

The sailing passenger vessel MERCEDES charter iy for 12:000,00 EUR, vat 0% int. Shipping.

Total sum of the offer 12600,00 EUR (Sem in words: twelve thousand euros and 00 cents).
Supplier does not pay VAT (0,00 EUR).

g ¥ig sumg jeina visos iSlaidos ir visi mokes¥iai. / Totat sum including all the costs and taxes.

pasmlyme yra pateikta ir konofidenciali informaciia (dokumentai su konfidencialia
informachja) / This offer contains the following confidential information:

*Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekéjas negali rurodyl, kad
konfidenciali yra pasitilymo kaina arba, kad visas pasifilymas yra konfidenciolus / To be completed if
confidencial informatikon is provided. If the Swpplier has not indicated what informatikon is confidential it
will be considere that the Ofer does not contain corfidencial informatikon

» L T eas . Windis our Friend C.v
Pasia iki / Offer is valid until 2015-0508 __- ab
asifilymas galioja ikd / Offer is vali < 7% Harkemastate 23
. . ~8825 HD Lesuwarden
Oliver Wipperfuerth v windisourfriend.com

(Tiekejo arba jo jgalioto asmens vardas, pavarde ir parasas / Po&tzon Rame . SUPRGITS ang signah e'.wppﬁer or his
autorized representaive) :



